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PL
Bezpieczeństwo
Przed montażem lub demontażem urządzeń elektrycznych odłącz zasilanie. Montaż powinien
przeprowadzić wykwalifikowany fachowiec zgodnie z przepisami. Przewody odizoluj na 7 mm, a ich
średnicę dopasuj do dławnicy (6-10 mm). Modyfikacja produktu grozi utratą gwarancji.

Konserwacja
Prace konserwacyjne wykonuj po odłączeniu zasilania i schłodzeniu urządzenia. Zapewnij swobodny
przepływ powietrza, nie zakrywaj produktu. Czyść suchymi materiałami, unikaj środków chemicznych.

Zalecenia
Nieprzestrzeganie instrukcji może prowadzić do pożaru, porażenia prądem lub innych szkód.
ECO LIGHT Sp. z o.o. nie ponosi odpowiedzialności za brak przestrzegania powyższych zaleceń.

1. Napięcie znamionowe, częstotliwość.
2. Moc.
3. Klasa ochronności.
4. Stopień ochrony.
5. Gniazdo.
6. Uwaga, ryzyko porażenia prądem.
7. Do użytku wewnętrznego i zewnętrznego.
8. Natychmiast wymienić uszkodzony klosz
    oprawy.
9. Minimalna odległość od oświetlanego 
    obiektu.

1. Rated voltage, frequency.
2. Power.
3. Appliance classes.
4. International Protection Rating.
5. Socket.
6. Caution, risk of electric shock.
7. For internal/external use.
8. Replace the defective lamp
    cover immediately.
9. The minimum distance from
    the illuminated object.

EN
Safety
Before installing or dismantling electrical devices, disconnect the power supply. Installation should
be carried out by a qualified professional in accordance with regulations. Strip the wires by 7 mm
and adjust their diameter to the gland (6-10 mm). Modifying the product may void the warranty.

Maintenance
Perform maintenance work after disconnecting the power and allowing the device to cool down.
Ensure free airflow and do not cover the product. Clean with dry materials, avoid chemicals.

Recommendations
Failure to follow the instructions may lead to fire, electric shock, or other damages.
ECO LIGHT Sp. z o.o. is not responsible for non-compliance with the above recommendations.

DE
Sicherheit
Vor der Installation oder Demontage von elektrischen Geräten die Stromversorgung trennen. Die
Installation sollte von einem qualifizierten Fachmann gemäß den Vorschriften durchgeführt werden.
Die Kabel um 7 mm abisolieren und den Durchmesser an die Dichtung (6-10 mm) anpassen.
Änderungen am Produkt führen zum Garantieverlust.

Wartung
Wartungsarbeiten nur nach Abschalten der Stromversorgung und Abkühlen des Geräts durchführen.
Sorgen Sie für eine freie Luftzirkulation, decken Sie das Produkt nicht ab. Mit trockenen Materialien
reinigen, Chemikalien vermeiden.

Empfehlungen
Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Brand, Stromschlag oder anderen Schäden führen.
ECO LIGHT Sp. z o.o. übernimmt keine Haftung für die Nichtbeachtung der oben genannten Empfehlungen.

FR
Sécurité
Avant d'installer ou de démonter des dispositifs électriques, déconnectez l'alimentation. L'installation
doit être effectuée par un professionnel qualifié conformément aux réglementations. Dénudez les fils
de 7 mm et ajustez leur diamètre au presse-étoupe (6-10 mm). La modification du produit annulera la
garantie.

Entretien
Effectuez l'entretien après avoir déconnecté l'alimentation et laissé l'appareil refroidir. Assurez une
bonne circulation de l'air et ne couvrez pas le produit. Nettoyez avec des matériaux secs, évitez les
produits chimiques.

Recommandations
Le non-respect des instructions peut entraîner un incendie, une électrocution ou d'autres dommages.
ECO LIGHT Sp. z o.o. décline toute responsabilité en cas de non-respect des recommandations ci-dessus.

ES
Seguridad
Antes de instalar o desmontar dispositivos eléctricos, desconecte la fuente de alimentación. La
instalación debe ser realizada por un profesional calificado conforme a las regulaciones. Desaisle los
cables 7 mm y ajuste su diámetro a la prensaestopas (6-10 mm). La modificación del producto puede
anular la garantía.

Mantenimiento
Realice el mantenimiento después de desconectar la alimentación y dejar que el dispositivo se enfríe.
Asegúrese de que haya una ventilación adecuada y no cubra el producto. Limpie con materiales secos,
evite productos químicos.

Recomendaciones
El incumplimiento de las instrucciones puede provocar incendios, descargas eléctricas u otros daños.
ECO LIGHT Sp. z o.o. no se hace responsable por el incumplimiento de las recomendaciones anteriores.

IT
Sicurezza
Prima di installare o smontare dispositivi elettrici, scollegare l'alimentazione. L'installazione deve
essere eseguita da un tecnico qualificato in conformità alle normative. Spellare i fili per 7 mm e
adattare il loro diametro al pressacavo (6-10 mm). La modifica del prodotto può invalidare la garanzia.

Manutenzione
Effettuare la manutenzione dopo aver scollegato l'alimentazione e lasciato raffreddare il dispositivo.
Assicurare una corretta ventilazione, non coprire il prodotto. Pulire con materiali asciutti, evitare
prodotti chimici.

Raccomandazioni
La mancata osservanza delle istruzioni può causare incendi, scosse elettriche o altri danni.
ECO LIGHT Sp. z o.o. non è responsabile per il mancato rispetto delle raccomandazioni sopra riportate.
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DK
Sikkerhed
Inden installation eller demontering af elektriske apparater skal str�mmen afbrydes. Installation
skal udf�res af en kvalificeret fagperson i henhold til gældende regler. Strip kablerne 7 mm, og
tilpas diameteren til kabelgennemf�ringen (6-10 mm). Ændring af produktet kan annullere
garantien.

Vedligeholdelse
Udf�r vedligeholdelse efter afbrydelse af str�mmen og afk�ling af enheden. S�rg for fri
luftcirkulation, og dæk ikke produktet til. Reng�r med t�rre materialer, undgå kemikalier.

Anbefalinger
Manglende overholdelse af instruktionerne kan medf�re brand, elektrisk st�d eller andre skader.
ECO LIGHT Sp. z o.o. er ikke ansvarlig for manglende overholdelse af ovenstående anbefalinger.

NL
Veiligheid
Schakel de stroom uit voordat u elektrische apparaten installeert of demonteert. Installatie moet
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde vakman volgens de voorschriften. Strip de draden 7
mm en pas de diameter aan de wartel aan (6-10 mm). Wijziging van het product kan de garantie
ongeldig maken.

Onderhoud
Voer onderhoud uit nadat de stroom is uitgeschakeld en het apparaat is afgekoeld. Zorg voor
vrije luchtcirculatie en bedek het product niet. Reinig met droge materialen, vermijd chemische
middelen.

Aanbevelingen
Het niet naleven van de instructies kan leiden tot brand, elektrische schokken of andere schade.
ECO LIGHT Sp. z o.o. is niet aansprakelijk voor het niet naleven van bovenstaande aanbevelingen.

SE
Säkerhet
Innan installation eller demontering av elektriska enheter, koppla bort strömförsörjningen.
Installationen ska utföras av en kvalificerad fackman enligt föreskrifterna. Avisolera kablarna
7 mm och justera diametern till genomföringen (6-10 mm). Ändring av produkten kan
ogiltigförklara garantin.

Underhåll
Utför underhåll efter att ha kopplat bort strömmen och låtit enheten svalna. Se till att det finns
god luftcirkulation och täck inte över produkten. Rengör med torra material, undvik kemikalier.

Rekommendationer
Underlåtenhet att följa instruktionerna kan leda till brand, elektriska stötar eller andra skador.
ECO LIGHT Sp. z o.o. ansvarar inte för bristande efterlevnad av ovanstående rekommendationer.

FI
Turvallisuus
Ennen sähkölaitteiden asennusta tai purkua katkaise virransyöttö. Asennuksen saa suorittaa
vain pätevä ammattilainen säädösten mukaisesti. Kuori johdot 7 mm ja säädä niiden
halkaisija tiivisteeseen (6-10 mm). Tuotteen muokkaaminen voi mitätöidä takuun.

Huolto
Suorita huolto katkaistuasi virransyötön ja annettuasi laitteen jäähtyä. Varmista vapaa
ilmanvaihto, älä peitä tuotetta. Puhdista kuivilla materiaaleilla, vältä kemikaaleja.

Suositukset
Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa tulipaloon, sähköiskuun tai muihin vahinkoihin.
ECO LIGHT Sp. z o.o. ei ole vastuussa yllä olevien suositusten noudattamatta jättämisestä.

NO
Sikkerhet
F�r installasjon eller demontering av elektriske enheter, koble fra str�mforsyningen.
Installasjonen må utf�res av en kvalifisert fagperson i henhold til forskriftene. Avisoler
ledningene 7 mm og juster diameteren til gjennomf�ringen (6-10 mm). Endringer på produktet
kan gj�re garantien ugyldig.

Vedlikehold
Utf�r vedlikehold etter å ha koblet fra str�mmen og latt enheten kj�le seg ned. S�rg for fri
luftstr�m og ikke dekk til produktet. Rengj�r med t�rre materialer, unngå kjemikalier.

Anbefalinger
Manglende overholdelse av instruksjonene kan f�re til brann, elektrisk st�t eller andre skader.
ECO LIGHT Sp. z o.o. er ikke ansvarlig for manglende overholdelse av ovennevnte anbefalinger.

CZ
Bezpečnost
Před montáží nebo demontáží elektrických zařízení odpojte napájení. Montáž by měl provádět
kvalifikovaný odborník v souladu s předpisy. Odizolujte vodiče na 7 mm a jejich průměr
přizpůsobte průchodce (6-10 mm). Úprava výrobku může vést ke ztrátě záruky.

Údržba
Údržbu provádějte po odpojení napájení a vychladnutí zařízení. Zajistěte volný proud vzduchu,
produkt nezakrývejte. Čistěte suchými materiály, vyhýbejte se chemikáliím.

Doporučení
Nerespektování pokynů může vést k požáru, úrazu elektrickým proudem nebo jiným škodám.
Společnost ECO LIGHT Sp. z o.o. nenese odpovědnost za nedodržení výše uvedených doporučení.

SK
Bezpečnosť
Pred montážou alebo demontážou elektrických zariadení odpojte napájanie. Montáž by mal
vykonať kvalifikovaný odborník podľa predpisov. Odizolujte vodiče na 7 mm a prispôsobte ich
priemer priechodke (6-10 mm). Úprava výrobku môže viesť k strate záruky.

Údržba
Údržbu vykonávajte po odpojení napájania a ochladení zariadenia. Zabezpečte voľný prietok
vzduchu, produkt nezakrývajte. Čistite suchými materiálmi, vyhnite sa chemikáliám.

Odporúčania
Nedodržanie pokynov môže viesť k požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo iným škodám.
Spoločnosť ECO LIGHT Sp. z o.o. nezodpovedá za nedodržanie vyššie uvedených odporúčaní.

HU
Biztonság
Az elektromos eszközök telepítése vagy szétszerelése előtt kapcsolja le az áramellátást.
A telepítést szakképzett szakembernek kell elvégeznie a szabályoknak megfelelően.
Csíkozza le a vezetékeket 7 mm-re, és állítsa be átmérőjüket a tömszelencéhez (6-10 mm).
A termék módosítása a garancia elvesztésével járhat.

Karbantartás
A karbantartást az áramellátás lekapcsolása és a készülék lehűlése után végezze el.
Biztosítsa a szabad légáramlást, ne takarja le a terméket. Tisztítsa száraz anyagokkal,
kerülje a vegyszereket.

Ajánlások
Az utasítások be nem tartása tűzhöz, áramütéshez vagy egyéb károkhoz vezethet.
Az ECO LIGHT Sp. z o.o. nem vállal felelősséget az előírások be nem tartásáért.

RO/MD
Siguranță
Înainte de a instala sau demonta dispozitivele electrice, deconectați alimentarea cu energie.
Instalarea trebuie să fie efectuată de un profesionist calificat conform reglementărilor. Decapați
firele cu 7 mm și ajustați diametrul lor la garnitura de trecere (6-10 mm). Modificarea produsului
poate anula garanția.

Întreținere
Efectuați întreținerea după deconectarea alimentării și răcirea dispozitivului. Asigurați un flux
de aer liber, nu acoperiți produsul. Curățați cu materiale uscate, evitați substanțele chimice.

Recomandări
Nerespectarea instrucțiunilor poate duce la incendii, electrocutări sau alte daune.
ECO LIGHT Sp. z o.o. nu este responsabilă pentru nerespectarea recomandărilor de mai sus.

GR
Ασφάλεια
ÎΠριν την εγκατάσταση ή την αποσυναρμολόγηση ηλεκτρικών συσκευών, αποσυνδέστε την
τροφοδοσία. Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιηθεί από εξειδικευμένο επαγγελματία σύμφωνα
με τους κανονισμούς. Απογυμνώστε τα καλώδια κατά 7 mm και προσαρμόστε τη διάμετρό τους στον
πρεσοστάτη (6-10 mm). Η τροποποίηση του προϊόντος ενδέχεται να ακυρώσει την εγγύηση.

Συντήρηση
Πραγματοποιήστε εργασίες συντήρησης μετά την αποσύνδεση της τροφοδοσίας και την ψύξη της
συσκευής. Εξασφαλίστε ελεύθερη ροή αέρα, μην καλύπτετε το προϊόν. Καθαρίστε με στεγνά υλικά,
αποφύγετε τα χημικά.

Συστάσεις
Η μη συμμόρφωση με τις οδηγίες μπορεί να οδηγήσει σε φωτιά, ηλεκτροπληξία ή άλλες ζημιές.
Η ECO LIGHT Sp. z o.o. δεν φέρει καμία ευθύνη για τη μη συμμόρφωση με τις παραπάνω συστάσεις.

MK
Безбедност
Пред монтажа или демонтажа на електрични уреди, исклучете го напојувањето. Монтажата
треба да ја изврши квалификуван професионалец според прописите. Изолирајте ги жиците
за 7 мм и приспособете ја нивната дијаметар на спојката (6-10 мм). Модификацијата на
производот може да доведе до губење на гаранцијата.

Одржување
Извршете го одржувањето откако ќе го исклучите напојувањето и ќе го оставите уредот да се
олади. Осигурајте слободен проток на воздух, не го покривајте производот. Чистете со суви
материјали, избегнувајте хемикалии.

Препораки
Непочитувањето на упатствата може да доведе до пожар, електричен удар или други штети.
ECO LIGHT Sp. z o.o. не презема одговорност за непочитување на горенаведените препораки.

SI
Varnost
Pred montažo ali demontažo električnih naprav izklopite napajanje. Montažo mora izvajati
usposobljen strokovnjak v skladu s predpisi. Žice odstranite 7 mm in prilagodite njihov premer
prehodu (6-10 mm). Spreminjanje izdelka lahko povzroči izgubo garancije.

Vzdrževanje
Vzdrževalna dela izvajajte po izklopu napajanja in ohlajanju naprave. Zagotovite prost pretok
zraka, izdelka ne prekrivajte. Čistite s suhimi materiali, izogibajte se kemikalijam.

Priporočila
Neupoštevanje navodil lahko povzroči požar, električni udar ali druge poškodbe.
ECO LIGHT Sp. z o.o. ni odgovorna za neupoštevanje zgoraj navedenih priporočil.
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HR/RS
Sigurnost
Prije postavljanja ili uklanjanja električnih uređaja, isključite napajanje. Instalaciju mora izvesti
kvalificirani stručnjak u skladu s propisima. Izolirajte žice na 7 mm i prilagodite njihov promjer
kabelskoj uvodnici (6-10 mm). Modifikacija proizvoda može dovesti do gubitka jamstva.

Održavanje
Održavanje obavljajte nakon isključenja napajanja i hlađenja uređaja. Osigurajte slobodan
protok zraka, ne prekrivajte proizvod. Čistite suhim materijalima, izbjegavajte kemikalije.

Preporuke
Nepridržavanje uputa može dovesti do požara, strujnog udara ili drugih šteta.
ECO LIGHT Sp. z o.o. nije odgovoran za nepoštivanje gore navedenih preporuka.

BG
Безопасност
Преди монтажа или демонтажа на електрически устройства, изключете захранването.
Монтажът трябва да се извършва от квалифициран специалист според разпоредбите.
Изолирайте проводниците с 7 мм и ги адаптирайте към уплътнението (6-10 мм). Промяната
на продукта може да доведе до загуба на гаранцията.

Поддръжка
Извършвайте поддръжка след изключване на захранването и охлаждане на устройството.
Осигурете свободен въздушен поток и не покривайте продукта. Почиствайте със сухи
материали, избягвайте химикали.

Препоръки
Неспазването на инструкциите може да доведе до пожар, токов удар или други щети.
ECO LIGHT Sp. z o.o. не носи отговорност за неспазването на горните препоръки.

LT
Saugumas
Prieš montuodami ar išmontuodami elektros prietaisus, atjunkite maitinimą. Montavimą turi
atlikti kvalifikuotas specialistas pagal reglamentus. Nuvalykite laidus 7 mm ir pritaikykite jų
skersmenį prie sandariklio (6-10 mm). Produkto modifikavimas gali panaikinti garantiją.

Priežiūra
Atlikite priežiūrą po to, kai atjungiate maitinimą ir prietaisas atvėsta. Užtikrinkite laisvą oro
srautą, neuždenkite gaminio. Valykite sausais audiniais, venkite cheminių priemonių.

Rekomendacijos
Instrukcijų nesilaikymas gali sukelti gaisrą, elektros smūgį ar kitus pažeidimus.
ECO LIGHT Sp. z o.o. neatsako už aukščiau nurodytų rekomendacijų nesilaikymą.

LV
Drošība
Pirms uzstādīt vai noņemt elektriskās ierīces, atslēdziet strāvas padevi. Uzstādīšanu jāveic
kvalificētam speciālistam saskaņā ar noteikumiem. Nograiziet vadus 7 mm un pielāgojiet to
diametru blīvējuma (6-10 mm). Produkta modificēšana var anulēt garantiju.

Apkope
Veiciet apkopi pēc tam, kad ir atslēgta strāvas padeve un ierīce atdzisusi. Nodrošiniet brīvu
gaisa plūsmu, neaptveriet produktu. Tīriet ar sausiem materiāliem, izvairieties no ķīmiskām
vielām.

Ieteikumi
Instrukciju neievērošana var izraisīt ugunsgrēku, elektrisko triecienu vai citus bojājumus.
ECO LIGHT Sp. z o.o. neuzņemas atbildību par iepriekšminēto ieteikumu neievērošanu.

UA
Безпека
Перед установкою або демонтажем електричних пристроїв від'єднайте живлення. Монтаж
має виконувати кваліфікований фахівець відповідно до норм. Зніміть ізоляцію проводів на 7
мм і налаштуйте їх діаметр під ущільнення (6-10 мм). Модифікація продукту може призвести
до втрати гарантії.

Обслуговування
Обслуговування виконуйте після вимкнення живлення та охолодження пристрою. Забезпечте
вільний потік повітря, не накривайте продукт. Очищуйте сухими матеріалами, уникайте
хімічних засобів.

Рекомендації
Недотримання інструкцій може призвести до пожежі, ураження електричним струмом або інших
пошкоджень. ECO LIGHT Sp. z o.o. не несе відповідальності за недотримання вищезазначених
рекомендацій.

EE
Ohutus
Enne elektriseadmete paigaldamist või demonteerimist lülitage toide välja. Paigaldust peab
tegema kvalifitseeritud spetsialist vastavalt eeskirjadele. Eemaldage juhtmete isolatsioon 7
mm ja kohandage nende läbimõõt tihendiga (6-10 mm). Toote muutmine võib garantii tühistada.

Hooldus
Teostage hooldustöid pärast seadme voolu väljalülitamist ja jahtumist. Tagage vaba õhuvool,
ärge katke toodet kinni. Puhastage kuiva materjaliga, vältige kemikaale.

Soovitused
Juhiste mittejärgimine võib põhjustada tulekahju, elektrilöögi või muid kahjusid.
ECO LIGHT Sp. z o.o. ei vastuta ülaltoodud soovituste eiramise eest.

www.ecolight.pl

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktować jak innych odpadów domowych. Należy oddać go do właściwego punktu zbierającego zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. Właściwa realizacja zadań związanych ze zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczególnie w przypadku, gdy w 
tym sprzęcie występują składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi. [EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks 
related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health. [DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geräten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfälle 
behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt für gebrauchte elektrische und elektronische Geräte gebracht werden. Eine ordnungsgemäße Durchführung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten ist besonders wichtig, wenn diese Geräte gefährliche Stoffe enthalten, die besonders negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. [FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas être traité comme d'autres déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des tâches liées à la 
collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulièrement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulièrement négatif sur l'environnement et la santé humaine. [ES] El símbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos 
domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrónicos usados. La correcta gestión de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrónicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la
salud humana. [IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attività legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche usate è particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana. [DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke må behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres på et passende 
indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt håndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er særligt vigtig, når udstyret indeholder farlige stoffer, der har en særlig negativ indvirkning på milj�et og menneskers sundhed. [NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat 
betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die 
een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid. [SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushållsavfall. Den ska lämnas till en lämplig insamlingspunkt för använda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling 
av använda elektriska och elektroniska produkter är särskilt viktig när utrustningen innehåller farliga ämnen som har en särskilt negativ påverkan på miljön och människors hälsa. [FI] Symboli tarkoittaa sähkölaitteiden ja elektroniikan erillistä keräystä, mikä tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä muiden kotitalousjätteiden tavoin. Se tulee viedä asianmukaiseen keräyspisteeseen käytetylle 
sähkölaitteelle ja elektroniikalle. Käytettyjen sähkölaitteiden ja elektroniikan keräyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tärkeää, kun laitteet sisältävät vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen. [NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet 
husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt håndtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig når utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning på milj�et og menneskers helse. [CZ] Symbol označuje selektivní sběr elektrického a elektronického 
zařízení, což znamená, že tento produkt by neměl být zpracováván jako jiný domácí odpad. Měl by být odevzdán na příslušné sběrné místo pro použitá elektrická a elektronická zařízení. Správné provádění úkolů souvisejících se sběrem použitých elektrických a elektronických zařízení je zvlášť důležité, pokud tato zařízení obsahují nebezpečné látky, které mají zvlášť negativní vliv na životní prostředí a 
zdraví lidí. [SK] Symbol označuje selektívne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, čo znamená, že tento produkt by sa nemal spracovávať ako iný domáci odpad. Mal by byť odovzdaný na príslušné zberné miesto pre použité elektrické a elektronické zariadenia. Správne vykonávanie úloh súvisiacich so zbieraním použitých elektrických a elektronických zariadení je obzvlášť dôležité, ak 
tieto zariadenia obsahujú nebezpečné látky, ktoré majú zvlášť negatívny vplyv na životné prostredie a zdravie ľudí. [HU] A szimbólum a elektromos és elektronikai berendezések szelektív gyűjtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad háztartási hulladékként kezelni. A megfelelő gyűjtőpontba kell leadni használt elektromos és elektronikai berendezések számára. A használt 
elektromos és elektronikai berendezések gyűjtésével kapcsolatos feladatok megfelelő végrehajtása különösen fontos, amikor az eszközök veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek különösen negatív hatással vannak a környezetre és az emberi egészségre. [RO/MD] Simbolul indică colectarea selectivă a echipamentelor electrice și electronice, ceea ce înseamnă că acest produs nu trebuie tratat 
ca alte deșeuri menajere. Trebuie să fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice și electronice uzate. Gestionarea corectă a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice și electronice uzate este deosebit de importantă atunci când echipamentele conțin substanțe periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului și sănătății umane. [GR] Το 
σύμβολο υποδεικνύει την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών, πράγμα που σημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται όπως τα άλλα οικιακά απορρίμματα. Πρέπει να παραδοθεί σε κατάλληλο σημείο συλλογής για χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Η σωστή διαχείριση των καθηκόντων που σχετίζονται με τη συλλογή χρησιμοποιημένων 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών είναι ιδιαίτερα σημαντική όταν οι συσκευές περιέχουν επικίνδυνες ουσίες που έχουν ιδιαίτερα αρνητική επίδραση στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία. [MK] Симболот укажува на селективно собирање на електрични и електронски уреди, што значи дека овој производ не треба да се третира како други домашни отпадоци. Треба да се однесе до 
соодветна точка за собирање на користени електрични и електронски уреди. Правилното управување со задачите поврзани со собирањето на користени електрични и електронски уреди е особено важно кога уредите содржат опасни супстанции кои имаат особено негативно влијание врз животната средина и здравјето на луѓето. [SI] Simbol označuje selektivno zbiranje električne in elektronske 
opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odložiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno električno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne električne in elektronske opreme, je še posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje 
ljudi. [RS/HR] Simbol označava selektivno prikupljanje električne i elektronske opreme, što znači da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kućni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuće sabirno mesto za iskorišćenu električnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskorišćene električne i elektronske opreme posebno je važno kada oprema sadrži opasne 
supstance koje posebno negativno utiču na životnu sredinu i zdravlje ljudi. [BG] Символът указва селективно събиране на електрическо и електронно оборудване, което означава, че този продукт не трябва да се третира като другите битови отпадъци. Той трябва да бъде предаден на подходящ пункт за събиране на употребявано електрическо и електронно оборудване. Правилното изпълнение на 
задачите, свързани със събирането на употребявано електрическо и електронно оборудване, е особено важно, когато оборудването съдържа опасни вещества, които имат особено отрицателно въздействие върху околната среда и здравето на хората. [RU/BY] Символ указывает на раздельный сбор электрического и электронного оборудования, что означает, что этот продукт не должен 
обрабатываться как другие бытовые отходы. Он должен быть передан в подходящий пункт сбора использованного электрического и электронного оборудования. Правильное выполнение задач, связанных со сбором использованного электрического и электронного оборудования, особенно важно, когда оборудование содержит опасные вещества, которые особенно негативно влияют на 
окружающую среду и здоровье человека. [UA] Символ вказує на роздільне збирання електричного та електронного обладнання, що означає, що цей продукт не повинен оброблятися, як інші побутові відходи. Він повинен бути зданий у відповідний пункт збору використаного електричного та електронного обладнання. Правильне виконання завдань, пов'язаних зі збором використаного 
електричного та електронного обладнання, особливо важливе, коли обладнання містить небезпечні речовини, які особливо негативно впливають на навколишнє середовище та здоров'я людини. [LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos įranga turi būti renkama atskirai, o tai reiškia, kad šis produktas neturėtų būti tvarkomas kaip kitos buitinės atliekos. Jis turėtų būti pristatytas į 
atitinkamą naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo punktą. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo užduočių vykdymas yra ypač svarbus, kai įranga turi pavojingų medžiagų, kurios ypač neigiamai veikia aplinką ir žmonių sveikatą. [LV] Simbols norāda uz elektrisko un elektronisko iekārtu selektīvu savākšanu, kas nozīmē, ka šo produktu nedrīkst apstrādāt kā citus 
sadzīves atkritumus. To vajadzētu nogādāt atbilstošā lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas punktā. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistīti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanu, ir īpaši svarīga, ja iekārtas satur bīstamas vielas, kas īpaši negatīvi ietekmē vidi un cilvēku veselību. [EE] Sümbol näitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tähendab, et 
seda toodet ei tohi käsitleda nagu teisi olmejäätmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud ülesannete nõuetekohane täitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mõju keskkonnale ja inimeste tervisele.


